
Diseño del auricular y de la base del teléfonoRequerimientos de la toma de teléfono
Para usar este teléfono es necesaria una toma 
modular de línea telefónica tipo RJ11C, instalada 
en su casa, que puede parecerse a la que 
se muestra aquí. Si no dispone de una toma 
modular, llame a la compañía telefónica local 
para saber cómo le pueden instalar una.

PRECAUCIÓN: Use únicamente el adaptador de 
alimentación (6Vac 300mA) que se adjunta con esta unidad. 
El uso de otros adaptadores de alimentación puede provocar 
daños en la unidad. Póngase en contacto con su distribuidor 
local si necesita sustituir el adaptador de alimentación. 

Instalación de las pilas del auricular
PRECAUCIÓN: Para reducir el riesgo de incendio o lesiones 
personales, use las pilas que se adjuntan con esta unidad, 
pilas Sanik o Corun AAA (400mA 1.2V Ni-MH).

RIESGO DE EXPLOSIÓN SI SE SUSTITUYE LA PILA POR 
OTRAS DE TIPO INCORRECTO. DESHÁGASE DE LAS PILAS 
USADAS SEGÚN LAS INSTRUCCIONES.

1.	Asegúrese que la cubierta del compartimento de las pilas no 
esté fijada al auricular. 

2.	Inserte las pilas recargables AAA en el compartimento de las 
pilas, haciendo coincidir las marcas de polaridad +/-. 

3.	Alinee la cubierta contra el compartimento de las pilas y 
deslícela hasta que se ajuste en su lugar con un clic. 

4.	Cargue el auricular colocándolo en la base del teléfono. La luz 
del auricular permanece encendida al cargarse.

Introducción 
PRECAUCIÓN: Al usar el equipo telefónico, existen 
unas instrucciones básicas de seguridad que deben 
seguirse siempre. Remítase a la sección Instrucciones 
importantes de seguridad en esta guía de usuario para 
obtener más información.

IMPORTANTE: Como los teléfonos inalámbricos funcionan con 
electricidad, se le sugiere que disponga al menos de un teléfono 
en su hogar que no sea inalámbrico, en caso de ausencia de 
corriente eléctrica.

Lista de piezas
Asegúrese de que su paquete incluya los elementos que se 
muestran debajo: 

Guía de usuario
Favor de leer todo este manual antes de utilizar su teléfono

Directrices importantes de instalación                                 
• Evite fuentes de ruido y calor como: motores, luces 

fluorescentes, hornos de microondas, calefactores y la luz 
directa del sol.

• Evite las zonas con polvo excesivo, humedad o temperatura 
baja.

• Evite otros teléfonos inalámbricos u ordenadores personales.
• Nunca instale el cableado del teléfono durante una tormenta 

eléctrica.
• Nunca instale la toma del teléfono en ubicaciones con humedad 

salvo que la toma esté diseñada específicamente para 
ubicaciones con humedad.

• Nunca toque los cables o terminales del teléfono no aisladas, 
salvo que se haya desconectado la línea telefónica de la 
interfaz de red.

• Tenga precaución cuando instale o modifique las líneas 
telefónicas.

Instalación de la base del teléfono                                                            
Instale la base del teléfono tal y como se muestra debajo. 
Asegúrese que la salida no esté controlada por un interruptor 
de pared. Si dispone de un servicio de Internet ADSL de alta 
velocidad, es necesario un filtro ADSL (no incluido). Póngase en 
contacto con su proveedor del servicio de ADSL para obtener más 
información sobre los filtros de ADSL.

¡Por favor cargue las pilas completamente antes de usarlo!
Para obtener un rendimiento óptimo de las pilas, cargue las 
mismas durante 16 horas antes de usarlas.

Configuración
Volumen del timbre
Se pueden seleccionar cuatro niveles del volumen del timbre del 
auricular o apagar el timbre. 
Pulse ARRIBA para aumentar o ABAJO para disminuir el volumen 
del timbre cuando el auricular se encuentre en modo inactivo. 
Suena un pitido cuando el volumen se ajusta al nivel máximo o 
mínimo. 
Tono del timbre
Se puede elegir uno de los cinco tonos de timbre para el auricular.
1.	Pulse PROGRAMA cuando el auricular se encuentre en modo 

inactivo. 
2.	Pulse 1 a 5 para oír una muestra de cada tono del timbre. 
3.	Pulse el número del tono de timbre que desee. 
4.	Pulse MEMORIA para confirmar la selección; sonará un tono de 

confirmación. 
Hora de rellamada / parpadeo
Es necesario fijar la hora de rellamada / parpadeo en su 
configuración correcta para emplear los servicios de llamada del 
cliente como el servicio de llamada en espera. Puede fijar la hora 
de rellamada / parpadeo en 1, 2, ó 3. 
1.	Pulse PROGRAMA cuando el auricular se encuentre en modo 

inactivo. 
2.	Pulse 7 para fijarla en 1
	 Pulse 8 para fijarla en 2
	 Pulse 9 para fijarla en 3
3.	Pulse MEMORIA para confirmar la selección; sonará un tono de 

confirmación. 
NOTA: Si no está seguro de la configuración correcta, póngase en contacto 
con su proveedor de servicios telefónicos para obtener más información. 

Modo de marcación
1.	Pulse PROGRAMA cuando el auricular se encuentre en modo 

inactivo. 
2.	Pulse */TONO para seleccionar el tono de marcación o  

#/PAUSA para seleccionar la marcación de búsqueda. 
3.	Pulse MEMORIA para confirmar la selección; sonará un tono de 

confirmación.
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ARRIBA: Púlselo para aumentar el volumen de escucha durante 
una llamada; púlselo para aumentar el volumen del timbre cuando 
el auricular está en modo inactivo. 
ABAJO: Púlselo para disminuir el volumen de escucha durante 
una llamada; púlselo para disminuir el volumen del timbre cuando 
el auricular está en modo inactivo. 
HABLAR / FIN: Púlselo para realizar o para responder a una 
llamada; púlselo para finalizar una llamada. 
MEMORIA: Púlselo para guardar una selección durante la 
configuración; púlselo para introducir la configuración de la 
agenda o marcar una llamada desde la agenda. 
PROGRAMA: Púlselo para entrar en el menú de configuración. 
REMARCACIÓN: Púlselo para llamar al último número marcado. 
PARPADEO: Durante una llamada, púlselo para responder a una 
llamada entrante si está suscrito al servicio de llamada en espera 
con su proveedor de servicios telefónicos.
*/TONO: Púlselo para cambiar el tono de marcación 
temporalmente si usa el servicio de marcación por pulsos.
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Indicadores lumínicos del auricular

Luz indicadora Estado

Parpadea cada 10 
segundos

•	Se está cargando la batería del 
auricular cuando la energía es muy 
baja.  

Parpadea lentamente •	La pila no está conectada al auricular 
mientras que éste está colocado en la 
base del teléfono o cargados. 

•	El auricular emplea pilas alcalinas. 

Parpadea rápidamente •	Hay una llamada entrante. 
•	La programación o el registro del 

auricular está en progreso.
•	La base del teléfono está buscando al 

auricular. 

CONECTADA 
continuamente 

•	El auricular se encuentra en una 
llamada. 

•	Se está cargando el auricular. 

Auricular Base del teléfono
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compartimento 

de las pilas

Es necesario un filtro 
de ADSL (no incluido) si 
dispone de servicio de 
Internet ADSL de alta 
velocidad.
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Reiniciar
Pulse PROGRAMA seguido de #1590# para restaurar toda la 
configuración del sistema, excepto las entradas de la agenda, a la 
configuración por defecto.

Realizar llamadas
1.	Pulse HABLAR/FIN cuando el auricular se encuentre en modo 

inactivo. 
2.	Marque el número.
3.	Pulse HABLAR/FIN o coloque el auricular en la base del 

teléfono para finalizar la llamada.  

Responder llamadas
El auricular suena cuando hay una llamada entrante.
1.	Pulse HABLAR/FIN o levante el auricular de la base del 

teléfono para responder a una llamada.
2.	Pulse HABLAR/FIN o coloque el auricular en la base del 

teléfono para finalizar la llamada.
NOTA: Pulse #/PAUSA para silenciar temporalmente el timbre cuando 
haya una llamada entrante.  

Hacer una llamada usando la memoria de 
remarcación
El último número marcado se almacena en la memoria de 
rellamada (máximo de 24 dígitos).
Pulse HABLAR/FIN y posteriormente pulse RELLAMADA.

Otras propiedades durante una llamada
Ajustar el volumen de escucha
Puede ajustar el volumen de escucha (nivel 1 al 5) del auricular 
durante una llamada. Pulse ARRIBA para aumentar o ABAJO 
para disminuir el volumen; suena un pitido cuando el volumen se 
ajusta al nivel máximo o mínimo. 
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Guía de usuario
Leer toda la guía de usuario antes de utilizar su equipo telefónico
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#/PAUSA: Púlselo y manténgalo pulsado para añadir una pausa 
en la marcación cuando introduzca números en la agenda. 
SILENCIAR: Púlselo para silenciar una llamada; vuélvalo a pulsar 
para volver a la conversación.
BUSCADOR: Púlselo para convertir el auricular en buscador.



Llamada en espera
Para usar la llamada en espera debe suscribirse a un servicio de 
llamada en espera con su proveedor de servicios telefónicos. Esta 
propiedad le permite recibir llamadas cuando ya está hablando 
por teléfono. Oirá un tono de alerta de llamada en espera cuando 
haya una segunda llamada entrante.
1.	Pulse PARPADEO para responder a la segunda llamada 

entrante.
2.	Pulse PARPADEO para cambiar entre llamadas.

Silenciar
Cuando está conectada la propiedad silenciar, puede oír a la otra 
persona pero la otra persona no puede oírle. 
1.	Pulse SILENCIAR durante una llamada.
2.	Vuelva a pulsar SILENCIAR para volver a la conversación. 

Tono de marcación temporal 
Si emplea el servicio de marcación de búsqueda (de disco), puede 
cambiar temporalmente de marcación por pulsos a marcación por 
tonos durante una llamada.
Pulse */TONO durante una llamada para activar esta propiedad. 
El teléfono vuelve automáticamente a la marcación por pulsos una 
vez que finalice la llamada.

Búsqueda del auricular
Se puede usar la propiedad de búsqueda del auricular para 
encontrar un auricular extraviado. 
Pulse el botón BÚSQUEDA situado en la parte posterior del 
teléfono para iniciar el tono de búsqueda en el auricular durante 
30 segundos. Pulse cualquier tecla del auricular o vuelva a pulsar 
el botón BÚSQUEDA para detener la misma.
NOTAS: El tono de búsqueda suena aunque el timbre esté apagado. 

Registrar un auricular
El auricular que se incluye en el paquete está previamente 
registrado. 
Para volver a registrar un auricular:
1.	Pulse y mantenga pulsado */TONO en el auricular hasta que 

parpadee la luz indicadora. 

5.	Conecte el adaptador de alimentación a la parte posterior de la 
base del teléfono y en la salida de corriente. Asegúrese de no 
usar salidas que estén controladas por interruptores de pared o 
temporizadores.

6.	Coloque el auricular en la base del teléfono para que se cargue 
sin interrupción por lo menos durante 30 minutos antes de 
usarlo.

7.Conecte el cable telefónico en la base del teléfono o toma 
modular y verifique su funcionamiento.

Problema Causa/solución

El auricular no 
se enciende 
incluso 
después de 
instalar las 
pilas.

•	Coloque el auricular en la base del teléfono 
para conectarlo.

La unidad no 
funciona.

• Asegúrese que las pilas estén instaladas 
correctamente.

• Cargue totalmente las pilas durante 16 horas. 
Compruebe las conexiones.

• Desconecte el adaptador AC de la unidad 
base para reiniciar la unidad. Vuelva a 
conectar el adaptador e inténtelo de nuevo.

• El auricular no se ha registrado en la unidad 
de la base. Registre el auricular siguiendo los 
pasos que se enumeran debajo.

   i)  Pulse y mantenga pulsado */TONO en 
el auricular hasta que parpadee la luz del 
auricular.

   ii) Pulse y mantenga pulsado el botón 
BÚSQUEDA situado en la parte posterior 
del teléfono durante 5 segundos.  

Suena un tono de confirmación cuando se 
registra con éxito el auricular en la base del 
teléfono.

Problem Cause/solution

No se 
puede oír 
el tono de 
marcación.

•	El adaptador AC de la unidad de la base o el 
cable de la línea telefónica no está conectado. 
Compruebe las conexiones.

•	Desconecte la unidad de la base de la línea de 
teléfono y conecte la línea a un teléfono que 
sepa que funciona. Si el teléfono que funciona 
lo hace debidamente, póngase en contacto con 
nuestro personal de mantenimiento para que 
repare la unidad. Si el teléfono que funciona no 
lo hace, póngase en contacto con su compañía 
telefónica. 

•	El volumen del timbre está apagado. Ajuste el 
volumen del timbre.

El auricular 
no suena.

•	El auricular puede estar fuera de cobertura. 
Acérquese a la base.

Experimenta 
un ruido 
estático o el 
sonido va y 
viene.

•	Está usando el auricular o la base del teléfono 
en una zona con una gran interferencia 
eléctrica. Vuelva a colocar la unidad base 
y aleje el auricular de cualquier fuente de 
interferencia.

Cuidados generales del producto
Para mantener su unidad en funcionamiento y con una buena 
apariencia, siga las siguientes directrices:
•	 	Evite que se caiga el auricular así como cualquier otro 

tratamiento brusco al teléfono.
•	 	Limpie el teléfono con un paño suave.
•	 	No use nunca agentes limpiadores fuertes, disolventes de 

pintura, polvos abrasivos, alcohol u otros productos para limpiar 
la unidad. En caso de hacerlo provocará daños en el acabado.

•	Guarde el envase original en caso que requiera enviar el 
teléfono en una fecha posterior.

•	Limpie periódicamente los contactos de carga del auricular y la 
base con una goma de lapicero limpia.

Instrucciones importantes de seguridad                                      
Parte de la siguiente información puede que no sea de aplicación 
a su producto particular; no obstante, cuando se use un equipo 
telefónico, se deben seguir siempre precauciones básicas para 
reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones en 
personas, incluyendo las siguientes:  
1.		 Lea y entienda todas las instrucciones.  
2.		 Siga todas las advertencias e instrucciones que se marcan en 

el producto.  
3.		 Desenchufe este producto de la toma eléctrica de pared antes 

de limpiarlo. No use limpiadores líquidos o limpiadores en 
aerosol. Use un paño húmedo para su limpieza. 

4.		 No deben usarse teléfonos mientras se está en la bañera, 
ducha o piscina. La inmersión del teléfono o del auricular en 
agua puede provocar una descarga eléctrica.  

5.		 Las ranuras y aberturas situadas en la parte posterior de la 
carcasa o en su parte inferior son para ventilación y para 
protegerlo del sobrecalentamiento. No bloquee o cubra estas 
aberturas. No bloquee las aberturas colocando el producto en 
una cama, sofá, alfombra o una superficie similar. No coloque 
este producto en una instalación integrada, salvo que se 
proporcione una ventilación adecuada.  

6.		 Ponga en funcionamiento este producto únicamente desde el 
tipo de fuente de alimentación que se indica en la etiqueta de 
marca. En caso de que no esté seguro del tipo de alimentación 
de su hogar, consulte con su distribuidor o la empresa eléctrica 
local.  

7.		 Conecte el adaptador a una toma eléctrica accesible cerca del 
equipo.  

8.		 No permita que se coloque nada encima del cable de 
alimentación. No coloque este producto donde se realice un 
mal uso del cable al ser pisado por personas.  

9.		 No sobrecargue las tomas de pared y los cables de extensión, 
ya que esto puede provocar incendios o descargas eléctricas.

10.Nunca introduzca objetos de ningún tipo en las ranuras de la 
carcasa, ya que pueden tocar puntos de voltaje peligroso o 
provocar un corto circuito que puede causar un incendio o una 
descarga eléctrica. 

11.	Nunca vierta líquido de ningún tipo sobre el producto.
12.	Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no desmonte 

el producto. En caso de que sea necesario un servicio de 
reparación o mantenimiento, llévelo a personal calificado. 
Abrir o retirar la carcasa puede exponerlo a voltajes peligrosos 
u otros riesgos. Un montaje incorrecto puede provocar una 
descarga eléctrica cuando se use el electrodoméstico con 
posterioridad.

13.	No exponga el producto a temperaturas extremas como: 
zonas cercanas a un radiador caliente, una estufa o un 
coche caliente. No coloque el producto sobre otros productos 
electrónicos como: monitores de ordenadores, amplificadores 
de potencia, etc.

14.	No coloque: velas encendidas, cigarrillos, puros, etc.,   	
sobre el teléfono.

15.	Nunca toque los alambres no aislados o terminales del 
teléfono, salvo que la línea de teléfono se haya desconectado 
de la interfaz de red.

16.	Nunca instale o modifique el cableado del teléfono durante una 
tormenta.

17.	Nunca instale tomas de teléfono en ubicaciones con humedad 
salvo que la toma esté diseñada específicamente para 
ubicaciones con humedad.

18.	Tenga precaución al instalar o modificar líneas telefónicas para 
evitar una descarga eléctrica y/o un incendio.

19.	Bajo las siguientes condiciones, desconecte el producto de la 
toma de pared y remítase para su mantenimiento al personal 
de servicio calificado:       
A.		El cable de alimentación o toma presenta daños o está 		

	desgastado.       
B.	El producto ha quedado expuesto a la lluvia o agua.
C.	El producto no funciona normalmente siguiendo las   	     	

	instrucciones de funcionamiento.       
D.	La carcasa del producto presenta daños.       
E.	El producto muestra un cambio distintivo en su 		

 funcionamiento.

20.	Evite usar un teléfono (salvo que sea inalámbrico) durante 
una tormenta eléctrica. Existe un riesgo remoto de descarga 
eléctrica producida por un rayo.

21.	No use el teléfono para informar de una fuga de gas cerca de 
la fuga.

22.	No coloque este producto sobre un carrito, soporte o mesa 
inestable. El producto podría caerse provocando serios daños a 
éste.

23.	Use únicamente los accesorios especificados por el fabricante.
24.	Desconecte este aparato durante tormentas eléctricas o 

cuando no se vaya a usar durante períodos prolongados.

SI EL PRODUCTO UTILIZA PILAS, SE DEBE CUMPLIR CON 
LAS SIGUIENTES PRECAUCIONES ADICIONALES:  
1.		 Use únicamente el tipo y el tamaño de pilas especificado en el 

manual de usuario.  
2.		 No use este producto si la tapa de las pilas aparece retirada o 

falta la misma.  
3.		 Sustituya las pilas que parezcan hinchadas o que presenten 

cables dañados.  
4.		 No elimine las pilas en el fuego. Pueden explotar. Compruebe 

la normativa local para obtener posibles instrucciones de 
eliminación adicionales.  

5.		 No abra o mutile las pilas. El electrolito que se libera es 
corrosivo y puede provocar lesiones oculares y cutáneas. 
Puede ser tóxico si se ingiere.   

6.		 Tenga cuidado al manejar las pilas para no provocar un corto 
circuito en las mismas con materiales conductores como: 
anillos, pulseras y llaves. Las pilas o conductores pueden 
sobrecalentarse y provocar quemaduras.  

7.		 No intente recargar las pilas que se adjuntan o se identifican 
para su uso con este producto que no sean recargables. Las 
pilas pueden verter un electrolito corrosivo o explotar.  

8.		 No intente rejuvenecer las pilas que se adjuntan o se 
identifican para su uso con este producto calentándolas. Se 
puede producir la liberación súbita del electrolitos de las pilas 
provocando quemaduras o irritación ocular o cutánea.  

9.		 Al sustituir las pilas, se deben sustituir todas las pilas al mismo 
tiempo. La mezcla de pilas nuevas y gastadas puede aumentar 
la presión interna de las células y la ruptura de las pilas 
gastadas. (Se aplica a todos los productos que empleen más 
de una pila primaria sustituible de forma separada.)

10.	Al insertar las pilas en este producto, se debe cumplir con la 
polaridad o dirección adecuada. La inserción inversa de las 
pilas puede provocar una fuga o una explosión.

11.	Al insertar las pilas en este producto, no doble o pinche los 
cables o deje que los cables sean atrapados por la cubierta de 
las pilas.

12.	Si se almacena durante más de 30 días, retire las pilas del 
producto, ya que las pilas podrían presentar fugas y dañarlo.

13.	Deshágase de las pilas “gastadas” a la mayor brevedad 
posible, ya que es más probable que las pilas “gastadas” 
presenten fugas en el producto.

14.No guarde este producto o las pilas que se adjuntan o se 
identifican para su uso con este producto en zonas con 
temperaturas elevadas. Aquellas pilas que se guarden 
en un congelador o frigorífico con objeto de prolongar su 
vida útil deben protegerse de la condensación durante 
su almacenamiento y descongelación. Las pilas deben 
estabilizarse a temperatura ambiente antes de usarse después 
de un almacenamiento en frío. 

15.	Si su producto emplea pilas recargables, cargue las pilas 
según las instrucciones especificadas en la guía de usuario.

16.	Precauciones de seguridad de las pilas:
• No las queme, desmonte, mutile o pinche. Como cualquier 

otra pila de este tipo, se pueden liberar materiales tóxicos 
que pueden provocar lesiones a personas o daños en la 
propiedad.

• Para reducir el riesgo de un incendio o de lesiones  		
personales, use únicamente la pila que se adjunta o la pila 
de sustitución.

• Mantenga las pilas fuera del alcance de los niños.
• Retire las pilas, si va a guardar el teléfono más de 30 días.
• Use únicamente las pilas recargables o las pilas de 		

sustitución.

Modelo: Biloba A60
A/W No.: 10000244 Rev.1 (SPN)
Fabricado en China

2.	Pulse y mantenga pulsado el botón BÚSQUEDA en la base del 
teléfono durante 5 segundos. 

Suena un tono de confirmación cuando se registra con éxito el 
auricular a la base del teléfono.

Eliminar el registro del auricular
Esta propiedad está indicada para procedimientos de sustitución 
del teléfono. No se recomienda la eliminación del registro del 
auricular para los sistemas que funcionan normalmente.
1.	Desconecte el adaptador de alimentación de la base del 		

teléfono y vuelva a conectarlo. 
2.	Pulse y mantenga pulsado el botón BÚSQUEDA situado en la 

base del teléfono durante 10 segundos. 
Suena un tono de confirmación cuando se completa con éxito la 
eliminación del registro.

Agenda
El sistema del teléfono puede almacenar hasta 10 entradas de 
agenda con hasta 20 dígitos en cada entrada.
Añadir un registro
1.	Pulse MEMORIA cuando el auricular se encuentre en modo 

inactivo. 
2.	Introduzca un número de ubicación en la memoria (0-9). 
3.	Pulse MEMORIA.
4.	Introduzca un número de hasta 24 dígitos. Si necesita hacer 

una pausa entre dígitos, pulse y mantenga pulsado #/pausa.
5.	Pulse MEMORIA para guardar el número; sonará un tono de 

confirmación. 

Añadir un registro desde la memoria de rellamada
1.	Pulse MEMORIA cuando el auricular se encuentre en modo 

inactivo. 
2.	Introduzca un número de ubicación en la memoria (0-9). 
3.	Pulse MEMORIA.
4.	Pulse RELLAMADA.
5.	Pulse MEMORIA para guardar el número; sonará un tono de 

confirmación.

Borrar una entrada
1.	Pulse MEMORIA cuando el auricular se encuentre en modo 

inactivo. 
2.	Introduzca la ubicación de la memoria (0-9) de la entrada que 

desee. 
3.	Pulse MEMORIA dos veces para borrar la entrada y sonará un 

tono de confirmación.

Marcar un registro de la agenda
1.	Pulse HABLAR/FIN cuando el auricular se encuentre en modo 

inactivo. 	
2.	Pulse MEMORIA.
3. Introduzca la ubicación de la memoria (0-9) de la entrada que 

desee. Se marcará el número de forma automática.

Marcación en cadena
Esta propiedad le permite iniciar una secuencia de marcación de 
los números guardados en la agenda mientras esté hablando. 
Esta propiedad es útil si desea acceder a otros números (como 
información de cuentas bancarias o código de acceso) desde la 
agenda. 
Para acceder a un número de la agenda mientras está hablando:
1.	Pulse MEMORIA.
2.	Introduzca la ubicación de la memoria (0-9) de la entrada que 

desee. Se marcará el número de forma automática.

Guía de problemas y soluciones
En caso de que su teléfono no funcione adecuadamente, intente 
primero estos procedimientos generales de reinicio:
1.Desconecte el adaptador de alimentación de la toma de 

corriente.
2.	Desconecte el cable de la línea telefónica de la base o de la 

toma modular.
3.	Retire las cubiertas del compartimento de las pilas y desconecte 

todas las pilas del auricular.
4.	Tras unos minutos, vuelva a instalar todas las pilas del auricular, 

asegurándose que los conectores estén bien ajustados y que 
los cables no estén doblados antes de volver a colocar todas las 
cubiertas del compartimento de las pilas.

Medio ambiente
Se debe eliminar el equipo usado según la normativa de 
protección medioambiental. Debe devolverlo a su distribuidor o 
eliminarlo en un centro de reciclaje aprobado.                          

No intente abrir las pilas, ya que contienen sustancias 
químicas. En caso de fuga, evite el contacto con la piel, 
ojos y boca. En caso de que se produzca dicho contacto, 
enjuague bien la parte afectada durante varios minutos 

con agua del grifo. Limpie el producto con un papel absorbente o 
un paño seco y póngase en contacto con su distribuidor para la 
sustitución de las pilas.

LA LUZ 
PARPADEANTE 
Y LA FLECHA 
DENTRO DE UN 
TRIÁNGULO SON 
UN SIGNO DE 
ADVERTENCIA 
QUE LE ALERTAN 
DE “VOLTAJE 
PELIGROSO” 
DENTRO DEL 
PRODUCTO.

PRECAUCIÓN: PARA 
REDUCIR EL RIESGO DE 
DESCARGA ELÉCTRICA, 
NO RETIRE LA CUBIERTA 
(O PARTE POSTERIOR). NO 
HAY PIEZAS UTILIZABLES 
POR EL USUARIO EN 
EL INTERIOR. PARA SU 
MANTENIMIENTO REMÍTALO 
A PERSONAL DE SERVICIO 
CALIFICADO.

EL SIGNO DE 
EXCLAMACIÓN 
DENTRO DEL 
TRIÁNGULO ES 
UN SIGNO DE 
ADVERTENCIA 
QUE LE 
ALERTA DE 
INSTRUCCIONES 
IMPORTANTES 
QUE ACOMPAÑAN 
AL PRODUCTO.

ADVERTENCIA: 
PARA PREVENIR 
UN INCENDIO O 
EL RIESGO DE 
UNA DESCARGA 
ELÉCTRICA, NO 
EXPONGA ESTE 
PRODUCTO A 
LA LLUVIA O 
HUMEDAD.

PRECAUCIÓN
RIESGO DE DESCARGA 
ELÉCTRICA, NO ABRIR


